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HOME OF CERAMICS

Soluciones cerámicas 
con raíz y visión 
para la arquitectura 
contemporánea.

Ceramic solutions rooted in 
tradition and envisioned for 
contemporary architecture.

Des solutions céramiques 
enracinées dans la tradition 
et tournées vers l’architecture 
contemporaine.

	 EN— Azuvi is a company 
specialized in the design and 
manufacture of ceramic wall and 
floor tiles for homes and other 
architectural spaces.

Our project began in 1956, 
driven by the initiative of young 
entrepreneurs who set out to 
create a ceramic brand admired 
for its design and quality.

Today, Azuvi is the result of the 
dedication and commitment 
of the people who have shared 
this vision: creating high value-
added ceramics, caring for every 
detail and expressing a passion 
for design in every collection. 
Our products are distributed 
worldwide, combining tradition, 
expertise and innovation.

	 EN— Home of Ceramics is a statement of 
identity and belonging. A way of affirming who we 
are and where we come from: Vila-real, a territory 
where ceramic tradition forms part of the cultural 
and industrial landscape and where the history of 
Azuvi began.

The Mediterranean, from our mountains to the 
coast, has shaped a way of living based on 
balance, light and quality of life. We understand the 
home as a space for wellbeing and pause,a place 
to reconnect amid the rhythm of everyday life.

For this reason, we design and manufacture 
surfaces inspired by nature and our surroundings, 
developing solutions that respond with aesthetic 
and technical precision to the challenges of 
contemporary architecture.

	 FR— Azuvi est une entreprise 
spécialisée dans la conception et 
la fabrication de revêtements et de 
sols céramiques pour l’habitat et les 
espaces architecturaux.

Notre projet est né en 1956 de 
l’initiative de jeunes entrepreneurs 
qui ont souhaité créer une marque 
de céramique reconnue pour son 
design et sa qualité.

Aujourd’hui, Azuvi est le fruit de 
l’effort et de l’engagement des 
personnes qui ont partagé cette 
vision : proposer une céramique à 
forte valeur ajoutée, en soignant 
chaque détail et en exprimant une 
véritable passion pour le design 
dans chacune de nos collections. 
Nos produits sont distribués dans 
le monde entier, alliant tradition, 
savoir-faire et innovation.

	 FR— Home of Ceramics est une déclaration 
d’identité et d’appartenance. Une manière d’affirmer 
qui nous sommes et d’où nous venons : Vila-real, 
un territoire où la tradition céramique fait partie du 
paysage culturel et industriel et où l’histoire de Azuvi 
a commencé.

La Méditerranée, de nos montagnes jusqu’à la côte, a 
façonné une manière d’habiter fondée sur l’équilibre, 
la lumière et la qualité de vie. Nous concevons 
la maison comme un espace de bien-être et de 
pause, un lieu où se reconnecter face au rythme du 
quotidien.

C’est pourquoi nous concevons et fabriquons 
des surfaces inspirées par la nature et notre 
environnement, en développant des solutions qui 
répondent avec rigueur esthétique et technique aux 
défis de l’architecture contemporaine.

	 ES— Azuvi es una empresa 
especializada en el diseño y 
fabricación de revestimientos y 
pavimentos cerámicos para el hogar 
y otros espacios arquitectónicos.

Nuestro proyecto comenzó en 1956, 
fruto de la iniciativa de jóvenes 
emprendedores que apostaron 
por crear una marca de cerámica 
admirada por su diseño y calidad.

Hoy, Azuvi es el resultado del 
esfuerzo y compromiso de las 
personas que han compartido esta 
visión: apostar por una cerámica de 
alto valor añadido, cuidando cada 
detalle y reflejando la pasión por el 
diseño en cada colección. Nuestros 
productos se comercializan en todo 
el mundo, combinando tradición, 
conocimiento e innovación.

	 ES— Home of Ceramics es una declaración de identidad y 
pertenencia. Una forma de afirmar quiénes somos y de dónde 
venimos: Vila-real, territorio donde la tradición cerámica forma 
parte del paisaje cultural e industrial y donde comenzó la 
historia de Azuvi.

El Mediterráneo, desde nuestras montañas hasta la costa, ha 
definido una manera de habitar basada en el equilibrio, la luz y 
la calidad de vida. Entendemos el hogar como un espacio para 
el bienestar y la pausa, un lugar donde reconectar frente al ritmo 
cotidiano.

Por ello diseñamos y fabricamos superficies inspiradas en 
la naturaleza y en nuestro entorno, desarrollando soluciones 
que responden con rigor estético y técnico a los retos de la 
arquitectura contemporánea.
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Donde la superficie 
encuentra el equilibrio.

Where surfaces find balance

Là où les surfaces trouvent 
l’équilibre

	 ES— Modular propone una forma serena y precisa de 
entender el pavimento. A partir de formatos coordinados, 
la superficie se organiza mediante una composición 
equilibrada, donde cada pieza aporta ritmo, proporción y 
continuidad visual.

Sus diferentes disposiciones permiten crear suelos con 
una lectura natural, capaces de adaptarse con elegancia 
a espacios interiores y exteriores. Disponible en acabado 
Natural y Anti-slip, Modular amplía sus posibilidades de 
uso y permite mantener una misma continuidad estética 
también en zonas exteriores.

La combinación de piezas introduce movimiento sin romper 
la armonía del conjunto, generando superficies dinámicas, 
ordenadas y visualmente cuidadas. El patrón no se impone: 
acompaña la arquitectura, define la escala y aporta 
una sensación de orden sutil, pensada para ambientes 
contemporáneos, versátiles y cuidadosamente resueltos.

44x66 cm
17.3”x26”

22x44 cm
8.7”x17.3”

44x44 cm
17.3”x17.3”

22x22 cm
8.7”x8.7”

	 EN— Modular proposes a serene and precise way of 
understanding flooring. Through coordinated formats, the 
surface is organised in a balanced composition, where each piece 
contributes rhythm, proportion and visual continuity. 
 
Its different layouts make it possible to create floors with a natural 
reading, elegantly adapting to both indoor and outdoor spaces. 
Available in Natural and Anti-slip finishes, Modular broadens its 
possibilities of use and allows the same aesthetic continuity to be 
maintained in outdoor areas as well. 
 
The combination of pieces introduces movement without 
disrupting the harmony of the whole, creating dynamic, ordered 
and visually considered surfaces. The pattern does not impose 
itself: it accompanies the architecture, defines scale and brings 
a subtle sense of order, designed for contemporary, versatile and 
carefully resolved spaces.

	 FR— Modular propose une manière sereine et précise 
d’appréhender le sol. À partir de formats coordonnés, la 
surface s’organise selon une composition équilibrée, où 
chaque pièce apporte rythme, proportion et continuité visuelle. 
 
Ses différentes dispositions permettent de créer des sols 
à la lecture naturelle, capables de s’adapter avec élégance 
aux espaces intérieurs comme extérieurs. Disponible en 
finitions Natural et Anti-Slip, Modular élargit ses possibilités 
d’utilisation et permet de conserver une même continuité 
esthétique jusque dans les zones extérieures. 
 
L’association des pièces introduit du mouvement sans rompre 
l’harmonie de l’ensemble, générant des surfaces dynamiques, 
ordonnées et visuellement soignées. Le motif ne s’impose 
pas : il accompagne l’architecture, définit l’échelle et apporte 
une sensation d’ordre subtil, pensée pour des espaces 
contemporains, polyvalents et soigneusement conçus.
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	 ES— La colección Aged Stone traslada al pavimento la 
fuerza natural de una piedra envejecida, con vetas sutiles, 
textura y una marcada variación tonal entre piezas. Su 
gráfica aporta profundidad, movimiento y un carácter más 
expresivo, manteniendo siempre una lectura equilibrada de 
la superficie. 
 
Disponible en los tonos Sand, Linen y Terra, Aged Stone 
propone una gama cálida y matérica, capaz de crear 
ambientes contemporáneos con mayor presencia visual. 
La destonificación entre piezas refuerza la autenticidad del 
conjunto y permite desarrollar composiciones dinámicas, 
ricas en matices y con una estética naturalmente irregular. 
 
Además del formato 44x66, la colección incorpora la versión 
44x66 Modular, de la que se obtienen los formatos 44x44, 
22x44 y 22x22. Disponible en acabados Natural y Anti-Slip, 
Aged Stone permite extender su carácter también a zonas 
exteriores, manteniendo coherencia visual entre diferentes 
espacios.

	 EN— The Aged Stone collection brings 
the natural strength of aged stone to 
flooring, with subtle veining, texture and 
marked tonal variation between pieces. Its 
graphic design adds depth and movement 
while maintaining a balanced reading of 
the surface. 
 
Available in Sand, Linen and Terra, Aged 
Stone offers a warm, material palette for 
contemporary spaces with greater visual 
presence. The variation between pieces 
reinforces the authenticity of the whole, 
creating dynamic compositions with a 
naturally irregular aesthetic. 
 
In addition to the 44x66 format, the 
collection includes the 44x66 Modular 
version, from which the 44x44, 22x44 and 
22x22 formats are obtained. Available in 
Natural and Anti-Slip finishes, Aged Stone 
can also be used outdoors, maintaining 
visual continuity between spaces.

	 FR— La collection Aged Stone transpose 
au sol la force naturelle d’une pierre vieillie, 
avec des veines subtiles, de la texture et une 
variation tonale marquée entre les pièces. 
Son graphisme apporte profondeur et 
mouvement, tout en conservant une lecture 
équilibrée de la surface. 
 
Disponible dans les tons Sand, Linen et Terra, 
Aged Stone propose une palette chaude et 
matiériste pour des espaces contemporains 
à forte présence visuelle. La variation entre les 
pièces renforce l’authenticité de l’ensemble 
et crée des compositions dynamiques à 
l’esthétique naturellement irrégulière. 
 
En plus du format 44x66, la collection intègre 
la version 44x66 Modular, à partir de laquelle 
sont obtenus les formats 44x44, 22x44 et 
22x22. Disponible en finitions Natural et Anti-
Slip, Aged Stone peut également être utilisé 
en extérieur, en maintenant une continuité 
visuelle entre les espaces.

El carácter auténtico de la 
piedra envejecida.

Pavimento 
Floor tiles
Aged Stone Modular Sand 
Anti-slip 
44x66 cm / 17.3”x26”

The authentic character of aged 
stone.

Le caractère authentique de la 
pierre vieillie.
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Pavimento 
Floor tiles
Aged Stone Modular Terra 
44x66 cm / 17.3”x26”
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Aged Stone Porcelánico
Porcelain tiles / Grès ceráme

Bla P V4 A B
C D C1 C3

Formatos disponibles / Available formats / Formats disponibles

44x66 cm
17.3”x26”

Formato
Size

Formato real
Work size

Acabado
Finish

Pz/Caja
Pcs/Box

M2/Caja
Sqm/Box

Kg/Caja
Kg/Box

Cajas/Pallet
Boxes/Pallet

M²/Pallet
Sqm/Pallet

Kg/Pallet
Kg/Pallet

Colores disponibles
Available colours

44x66 433x650x10 Mate · Matt
C1 4 1,160 24,00 40 46,40 975       

44x66
ANTI-SLIP

433x650x10 Mate · Matt
C3 4 1,160 24,00 40 46,40 975       

44x66 Mod Mate · Matt
C1 6 0,870 18,00 32 27,87 591       

44x66 Mod
ANTI-SLIP

Mate · Matt
C3 6 0,870 18,00 32 27,87 591       

Aged Stone Linen 
Anti-slip
44x66 cm / 17.3”x26”

44x66 cm Mod
17.3”x26”

44x44 cm
17.3”x17.3”

22x44 cm
8.7”x17.3”

22x22 cm
8.7”x8.7”

ES— La caja del formato 44x66 Modular incluye dos piezas de 22x22 cm, dos piezas de 44x44 cm, una pieza de 22x44 cm y una pieza de 44x66 
cm, permitiendo crear composiciones coordinadas y equilibradas. 

EN— The 44x66 Modular box includes two 22x22 cm pieces, two 44x44 cm pieces, one 22x44 cm piece and one 44x66 cm piece, allowing 
coordinated and balanced compositions to be created. 

FR— La boîte du format 44x66 Modular comprend deux pièces de 22x22 cm, deux pièces de 44x44 cm, une pièce de 22x44 cm et une pièce de 
44x66 cm, permettant de créer des compositions coordonnées et équilibrées.

Aged Stone Sand

Aged Stone Modular Sand Aged Stone Modular Linen Aged Stone Modular Terra

Aged Stone Linen Aged Stone Terra
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	 ES— La colección Limestone reinterpreta la piedra caliza 
francesa desde una estética serena y contemporánea. Su 
superficie, marcada por una variación tonal equilibrada 
entre piezas, aporta una lectura natural del material y genera 
pavimentos de gran riqueza visual. 
 
Disponible en los tonos Sand, Cream y Desert, Limestone 
construye una paleta cálida y luminosa, pensada para 
espacios donde la materia, la luz y la arquitectura conviven 
con sutileza. Sus matices minerales suavizan la superficie y 
favorecen composiciones envolventes, elegantes y fáciles de 
integrar en distintos proyectos. 
 
La colección se presenta en formato 44x66 y en versión 
44x66 Modular, a partir de la cual se obtienen los formatos 
44x44, 22x44 y 22x22. Sus acabados Natural y Anti-Slip 
amplían sus posibilidades de uso, permitiendo mantener 
una misma continuidad estética en espacios interiores y 
exteriores.

	 EN— The Limestone collection 
reinterprets French limestone through a 
serene, contemporary aesthetic. Its surface, 
defined by a balanced tonal variation 
between pieces, offers a natural reading of 
the material and creates flooring with great 
visual richness. 
 
Available in Sand, Cream and Desert, 
Limestone builds a warm and luminous 
palette, designed for spaces where 
material, light and architecture coexist 
with subtlety. Its mineral nuances soften 
the surface and favour enveloping, elegant 
compositions that can be easily integrated 
into a wide range of projects. 
 
The collection is available in 44x66 format 
and in a 44x66 Modular version, from 
which the 44x44, 22x44 and 22x22 formats 
are obtained. Its Natural and Anti-Slip 
finishes broaden its possibilities of use, 
allowing the same aesthetic continuity to 
be maintained across indoor and outdoor 
spaces.

	 FR— La collection Limestone réinterprète 
la pierre calcaire française à travers une 
esthétique sereine et contemporaine. Sa 
surface, marquée par une variation tonale 
équilibrée entre les pièces, offre une lecture 
naturelle du matériau et crée des sols d’une 
grande richesse visuelle. 
 
Disponible dans les tons Sand, Cream et 
Desert, Limestone compose une palette 
chaude et lumineuse, pensée pour des 
espaces où la matière, la lumière et 
l’architecture cohabitent avec subtilité. Ses 
nuances minérales adoucissent la surface et 
favorisent des compositions enveloppantes, 
élégantes et faciles à intégrer dans différents 
projets. 
 
La collection est disponible au format 44x66 
et en version 44x66 Modular, à partir de 
laquelle sont obtenus les formats 44x44, 
22x44 et 22x22. Ses finitions Natural et Anti-
Slip élargissent ses possibilités d’utilisation, 
permettant de maintenir une même continuité 
esthétique entre les espaces intérieurs et 
extérieurs.

La calma luminosa de la 
piedra caliza francesa.

Pavimento 
Floortiles
Limestone Sand 
44x66 cm / 17.3”x26”

The luminous calm of French 
limestone.

Le calme lumineux de la pierre 
calcaire française.

12 13 MODULAR



Pavimento 
Floor tiles
Limestone Cream 
44x66 cm / 17.3”x26”
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Limestone Porcelánico
Porcelain tiles / Grès ceráme

Bla P V4 A B
C D C1 C3

Formatos disponibles / Available formats / Formats disponibles

Formato
Size

Formato real
Work size

Acabado
Finish

Pz/Caja
Pcs/Box

M2/Caja
Sqm/Box

Kg/Caja
Kg/Box

Cajas/Pallet
Boxes/Pallet

M²/Pallet
Sqm/Pallet

Kg/Pallet
Kg/Pallet

Colores disponibles
Available colours

44x66 433x650x10 Mate · Matt
C1 4 1,160 24,00 40 46,40 975       

44x66
ANTI-SLIP

433x650x10 Mate · Matt
C3 4 1,160 24,00 40 46,40 975       

44x66 Mod Mate · Matt
C1 6 0,870 18,00 32 27,87 591       

44x66 Mod
ANTI-SLIP

Mate · Matt
C3 6 0,870 18,00 32 27,87 591       

Limestone Modular Desert 
Anti-slip
44x66 cm / 17.3”x26”

44x66 cm
17.3”x26”

44x66 cm Mod
17.3”x26”

44x44 cm
17.3”x17.3”

22x44 cm
8.7”x17.3”

22x22 cm
8.7”x8.7”

ES— La caja del formato 44x66 Modular incluye dos piezas de 22x22 cm, dos piezas de 44x44 cm, una pieza de 22x44 cm y una pieza de 44x66 
cm, permitiendo crear composiciones coordinadas y equilibradas. 

EN— The 44x66 Modular box includes two 22x22 cm pieces, two 44x44 cm pieces, one 22x44 cm piece and one 44x66 cm piece, allowing 
coordinated and balanced compositions to be created. 

FR— La boîte du format 44x66 Modular comprend deux pièces de 22x22 cm, deux pièces de 44x44 cm, une pièce de 22x44 cm et une pièce de 
44x66 cm, permettant de créer des compositions coordonnées et équilibrées.

Limestone Sand

Limestone Modular Sand Limestone Modular Cream Limestone Modular Desert

Limestone Cream Limestone Desert
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te 	 ES— Información de colocación — 

Formato Modular 

La caja del formato 44x66 Modular incluye 
dos piezas de 22x22 cm, dos piezas de 
44x44 cm, una pieza de 22x44 cm y una 
pieza de 44x66 cm, permitiendo desarrollar 
composiciones variadas con una proporción 
equilibrada. 

Para una correcta instalación, se 
recomienda colocar el material con una 
junta superior a 3 mm. Antes de iniciar la 
colocación, es necesario comprobar el 
calibre de las piezas y realizar un replanteo 
previo, teniendo en cuenta el ancho de la 
junta, para asegurar un ajuste preciso y un 
resultado final homogéneo.

	 EN— Installation information — Modular 
Format 
 
The 44x66 Modular box includes two 22x22 
cm pieces, two 44x44 cm pieces, one 
22x44 cm piece and one 44x66 cm piece, 
allowing varied compositions with balanced 
proportions. 
 
For correct installation, the material should 
be laid with a joint of more than 3 mm. 
Before installation, it is necessary to check 
the calibre of the pieces and carry out a 
prior layout plan, taking the joint width 
into account, to ensure a precise fit and a 
homogeneous final result.

	 FR— Informations de pose — Format 
Modular 
 
La boîte du format 44x66 Modular comprend 
deux pièces de 22x22 cm, deux pièces de 
44x44 cm, une pièce de 22x44 cm et une 
pièce de 44x66 cm, permettant de réaliser 
des compositions variées aux proportions 
équilibrées. 
 
Pour une pose correcte, il est recommandé 
de poser le matériau avec un joint supérieur 
à 3 mm. Avant de commencer la pose, il est 
nécessaire de vérifier le calibre des pièces et 
de réaliser un calepinage préalable, en tenant 
compte de la largeur du joint, afin d’assurer 
un ajustement précis et un résultat final 
homogène.
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te Modular irregular

Alterna los distintos formatos para lograr una 
superficie más natural, variada y menos repetitiva.

Irregular modular
Alternate between different formats to create a more 
natural, varied and less repetitive surface. 

Modulaire irrégulier
Alternez les différents formats pour obtenir une 
surface plus naturelle, variée et moins répétitive. 
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Azuvi Ceramics S.L.U. se reserva el derecho de modificar y/o suprimir todo aquello que considere oportuno, incluyendo el packing. 
Los colores de las piezas que aparecen en el catálogo son aproximados a las reales. La información de este catálogo está protegi-
da en su totalidad. Está prohibida la reproducción total o parcial de los textos, ilustraciones, imágenes y representaciones gráficas 
sin la autorización expresa de Azuvi Ceramics S.L.U.

Azuvi Ceramics S.L.U. reserves the right to modify and/or delete anything it considers appropriate, including packing. The colours of 
the pieces shown in the catalogue might differ from the real ones and the information in this catalogue is protected in its entirety. The 
total or partial reproduction of any texts, illustrations, images and graphic representations without the express authorization of Azuvi 
Ceramics S.L.U. is prohibited.
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